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"5 A bout this Multimedia Haggadah

This multimedia Haggadah has been designed to prepare
you for the coming Seder Pesach.

For many people, even native Israelis to actively
participate in the Seder, reading from the Haggadah is a

difficult task, The feel embarrassed, being afraid to cite it
correctly, they feel ashamed not to be able to understand it.

They do not really feel connected to what's going on during
that night. . .

We hope that with the help of this special Haggadah, the
explanations, the insights and the audio recording
accompanying it you will be well prepared this year to
become a full and an active participant in the Seder.

Dates of the Pesach (Passover) Holiday

Pesach is a seven-day holiday.

The first day of Pesach is the fifteenth day of the first
month - the month of Nissan; the last day is the twenty-
first day of the first month.
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Preface

Passover is a holiday established in the Hebrew Bible. It is
also known by a couple of other names, such as “Pesach”
and “Feast of Unleavened Bread.”

The holiday marks the liberation of the Jewish Nation from
slavery. This liberation is twofold.

Firstly, it is physical. The People of Israel were actually
slaves in Egypt for 400 years. Throughout this time, the
Egyptians abused the People of Israel and murdered their
children. People of Israel, led by Moses were eventually
liberated by G-d from the slavery and were guided to their
homeland.

The liberation of Jews from Egypt occurred about 3300
years ago. The first day of Passover marks the actual day
on which the Jews left Egypt.

Secondly, and equally as important, it is a spiritual
liberation. After they left Egypt, the People of Israel
received a Divine Instruction which, if they obey it,
promotes life.

On Passover, Jews recall the story and the lesson of
Passover, and teach them to their children. The lesson
itself it called Haggadah - 17310, which means
“narration.”
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gﬁhe Origins of Seder

Seder, Venice, 1609.

The origins of the Seder go back to the description of the
first Passover in Egypt. In Temple times the first night of
Passover was observed in family groups by the roasting
and eating of a lamb. This took place in the courts of the
Temple in Jerusalem and was observed in this way until
the temple was destroyed in 70CE.

Jerusalem was crowded at Passover by Jews from distant
places. The home Seder presumably dates from the time
of Yohanan ben Zakkai (late 1st. Century CE) who

said that as long as the Temple stood, the altar
atoned for Israel, but now a man's table atones for
him, meaning that Judaism had to carry on by religious
observances in the home.
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Much of the ritual and prayers of the Seder were already
in existence by about 210 CE. Most of the present day
seder is defined in the Mishnah. Additions and alterations
were being made to the "traditional" Haggadah until
16th. century when the song "Chad Gadya" was included
in the songs at the end.
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Hebrew Insights:

Seder - 979 in Hebrew means "order",
"arrangement".

In Modern Hebrew the expression Be'Seder — 9792
means "OK".
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== Getting Prepared for the Seder

The most successful home seders are the results of
thoughtful planning and shared leadership. Think about
how to "customize" a seder experience that will work for
the group you are gathering.

Will your seder be geared towards adults, children, or an
intergenerational group? What will you ask each
participant to contribute?

Consider asking seder guests to be responsible for any of
the following. Often, guests will enjoy being part of the
preparation tasks. They will lighten your load, which will
be heavy as the seder nears, and they will add their own
energy and ideas to the seder which can only make it
more successful and meaningful. Invite guests to:

1. Prepare a part of the meal or a ritual food item.

2. Select a favorite poem, story or quotation on a specific
theme to share at the seder.

3. Come up with a creative way to teach or facilitate one
section of the haggadah.

4. Bring a question they want to discuss during the seder.

5. Bring a meaningful object that represents the freedom
or slavery they experienced this year to the seder.
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CD - Track 1

The Seder

The Seder has 15 parts, corresponding to the fifteen steps
which ascended to the Temple. Our Sages say that our
table is like an Altar, and this is particularly true on Seder-
night, when our family table is a tool to achieve new
spiritual heights. Similarly, just as the Temple helped the
Jewish People sense the Divine Order in the world, so too,
the Seder, the Hebrew word for order, is a reminder that
Hashem guides world history.

--Based on the Maharal
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1. v91p - KADDESH — make kiddush on wine

2. XN - URCHATZ — wash your hands (without the blessing)
3. U992 - KARPAS - parsley (make a blessing on vegetables)
4. XN - YAHATZ — split the Matza

5. ) - MAGGID - tell the story

6. ANN9 - ROHTZA - wash your hands (with the blessing)

7. NN — MOTZI — make the blessing "Hamotzi"

8. NNN — MATZA — make the special blessing for Matzot

9. 9999 — MAROR - make the special blessing and eat Maror (a

bitter vegetable)

10.9992 — KORECH - join two oieces of Matza together
1199 DIV — SHULCHAN ORECH - this is the part of the

actual meal

12.9998 — TZAFUN - eat the hidden piece of Matza (Affikoman)
13.992 - BARECH — make the aftrer-meal blessing
14.990 — HALLEL — read the Hallel portion

15.989) — NIRTZA — the last portion of blessings and songs
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Kadesh

The first cup of wine is poured and the Kiddush is recited.

Prepare the meal of the supernal King. This is the meal of the Holy
One, blessed be He, and His Shechinah.

When the festival occurs on Shabbat, begin here:

The sixth day. And the heavens and the earth and all their
hosts were completed. And on the seventh day G-d
finished His work which He had made, and He rested on
the seventh day from all His work which He had made.
And G-d blessed the seventh day and made it holy, for on
it He rested from all His work which G-d created to make.
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When the festival begins on a weekday begin here:
Attention Gentlemen

Blessed are You, L-rd, our G-d, King of the universe, who
creates the fruit of the vine.

Blessed are You, G-d, our G-d, King of the universe, who
has chosen us from among all people, and raised us above
all tongues, and made us holy through His
commandments. And You, G-d, our G-d, have given us in
love (On Shabbat add: [Shabbaths for rest and]) festivals
for happiness, feasts and festive seasons for rejoicing (On
Shabbat add: [this Shabbat-day and]) the day of this
Feast of Matzot and this Festival of holy convocation, the
Season of our Freedom (On Shabbat add: [in love]), a
holy convocation, commemorating the departure from
Egypt. For You have chosen us and sanctified us from all
the nations, and You have given us as a heritage Your
holy (On Shabbat add: [Shabbat and]) Festivals (On
Shabbat add: [in love and favor]), in happiness and joy.
Blessed are You, G-d, who sanctifies (On Shabbat add:
[the Shabbat and]) Israel and the festive seasons.

Blessed are You, G-d, our G-d, King of the universe, who
has granted us life, sustained us, and enabled us to reach
this occasion.
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[When the festival falls on Saturday night add the following Blessed are You, G-d,
our G-d, King of the universe, who creates the lights of fire.]

Blessed are You, G-d, our G-d, King of the universe, who
makes a distinction between sacred and profane, between
light and darkness, between Israel and the nations,
between the seventh day and the six work-days. You have
made a distinction between the holiness of the Shabbat
and the holiness of the festival, and You have sanctified
the seventh day above the six work-days. You have set
apart and made holy Your people Israel with Your
holiness. Blessed are You, G-d, who makes a distinction
between holy and holy.
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Commentary:

Kadesh
: The leader of the Seder makes kiddush,
the blessing on the wine.

L'kadesh means to sanctify, or to make

holy. Holy means something is special

and connected to God. We make

Kiddush, a blessing on wine, to show

Kaufman Haggadah that this is a special day, and that the
Spain c. 1300 Jewish people are a special nation.

Wine is used because it is something special, not ordinary
like soda or juice. It also can make people happy.

We each fill each other's cups as if we were being served -
this is to say how important each person at the Seder is.
You can help pour too!

Everyone, even children, should drink 4 cups of wine (or
grape juice) at the Seder. After Kiddush, everyone drinks
the first cup while leaning to the left.

Question:
Why do we lean while we drink? That looks silly!

Answer:

In the olden days, in the time of the Romans, wealthy
people used to eat while lying on couches. At the Seder,
when we are celebrating our freedom from slavery, we
lean to symbolize our status as free men and women (and
children)!
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Urchatz

Wash hands without reciting the blessing.

Washing hands, Venice, 1609

Commentary:
Urchatz

We wash our hands with a washing cup, without a
blessing, before dipping the karpas. This is to symbolize
what they used to do in the days of the Temple. It is also
to stimulate questions. Why? In some families, everyone
washes their hands and says a blessing when bread is
eaten. Now, we are washing hands, but not eating bread
(matza!), or making a blessing! And if you aren't familiar
with washing hands before eating bread, you might just
want to know what's going on.
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Question:

Ask why you're washing. Everyone will be happy that the
washing is making you ask questions. Then you can
surprise them by telling the answer too!

Answer:

In the days of the Holy Temple, before eating any produce
(fruits or vegetables) dipped in certain liquids (including
water), people would wash their hands. Since there is no
Temple today, most rabbis say that the rule about dipping
doesn't apply. But at the Seder, we dip to recall the
Temple times. But since we don't HAVE to wash, we don't
say any bracha (blessing).

The Maharal of Prague says that there is deep symbolism
involved when one washes his hands for the purpose of a
Mitzvah. Hands represent the beginning of the human
body, for when one stretches out his hands to reach
forward or above, it is the hands that are at the front or at
the top of the body. The Maharal explains that that the
way one begins an action greatly influences the direction
and tone of all that follows from that point, and therefore,
even a seemingly insignificant sin, but one involving the
"bodily leader," is particularly wrong, for a misguided
beginning will lead to an incomplete and incorrect
conclusion. On Pesach, the Maharal continues, we should
be extremely careful in our observance of this idea, for
Pesach is the annual point of beginning for everything that
exists, in all times.
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Karpas

Take less than a kezayit (the volume of one olive) of the
"karpas" - parsley, dip it into salt-water or vinegar, and
recite the following blessing:

Blessed are You, L-rd, our G-d, King of the universe, who
creates the fruit of the earth.

When reciting this blessing have in mind that it is also for
the bitter herbs (of maror and korech, to be eaten later
on)

Baruch ata adonai eloheinu melech ha'olam
bore peri ha'adama

Blessed are You, L-rd, our G-d, King of the universe, who
creates the fruit of the earth.
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Commentary:

We dip the green vegetable -- the symbol of nature's
renewal -- into salt water, which symbolizes the tears we
shed when we were slaves. We rejoice that the world is
green for us and for so many; we mourn for those for
whom it is not.

The Talmud explains that by beginning the Seder meal in
an unusual way, with a vegetable instead of with bread,
the children will be curious and ask, "Why are we
beginning the meal with a vegetable instead of bread?"
Once their curiosity is aroused, they will be more attentive
to the story of the Exodus. Why a vegetable? Just as a
vegetable serves as an appetizer, so too the unusual
things we do this evening are meant to whet the children's
curiosity.

K-ar-p-a-s

The letters of the word Karpas hint to us to be giving
people:

Ka--Kaf--Palm of hand
R--Reish--One who is impoverished
Pa--Peh--Mouth

S--Samech--To support
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Yachatz

<. | Take the middle matzah and break it into two,
“. 7. one piece larger than the other. The larger
| piece is set aside to serve as afikoman. The
smaller piece is put back, between the two

matzot.

Commentary:

The person leading the Seder breaks the middle matza
and hides the larger half in a napkin.

Question:

Why are there three matzot? Why do we break one? Why
the middle one? (Why are there so many crumbs? Why
did you break it in three, Dad?)

Answer:

Just as the poor man sets aside something for his next
meal, so we remember being poor slaves, and set aside a
portion for the future.

The middle matza is set aside for the afikoman. There are
three so that we can break one, and still have two, which
symbolize the double portion of manna that fell in the
desert on Shabbat and holidays.
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Activity:

Steal the afikoman when the Seder leader isn't looking.
Hide it for later! Did you know that you can't continue the
Seder until everyone eats some of the afikoman? So if you
hide it, you can bargain for a present, before you give it
back.

Hiding Afikoman under cloth.
Germany c. 1300

Hebrew Insights:
\N? - comes from the root N¥N , meaning to split.
The word 8N = half comes from the same root.

Other words with the same root:
MmN - midnight; H°8NM - half, half time;
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Seder - Barcelona, 1350.

"MAGID" - Reliving our Tale of Liberation

Raise the tray with the matzot and say:

Note: the following original text is in Aramaic

This is the bread of affliction that our fathers ate in the
land of Egypt. Whoever is hungry, let him come and
eat; whoever is in need, let him come and conduct the
Seder of Passover. This year [we are] here; next year
in the land of Israel. This year [we are] slaves; next
year [we will be] free people.

Hebrew Insights:

199 = teller comes from the verb ‘m‘o? , meaning to tell.
From this root comes the word N4730 = telling, narrative
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The tray with the matzot is moved aside, and the
second cup is POURED. (Do not drink it yet).

Now (usually) the child asks "Mah Nishtana?"
What makes this night different from all [other] nights?

e On all nights we need not dip even once, on this
night we do so twice!

e On all nights we eat chametz or matzah, and on this
night only matzah.

e On all nights we eat any kind of vegetables, and on
this night maror!

e On all nights we eat sitting upright or reclining, and
on this night we all recline!

Hebrew Insights:

NMINYI= NIPVYD was changed comes from NPY, meaning
different.
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The Four Questions

More so than any other festival, the Seder-night is
dedicated to children, because the Torah dictates that we
must tell the history of the Exodus to our children on this
night. The Haggadah directs us to do many unusual things
to arouse the children's curiosity so that they will want to
know "why this night is different than all other nights."
Immediately following Kiddush the curiosities begin. We
wash hands as on each Shabbos or Festival, but on Seder-
night we wash without a blessing because we first eat
karpas (a vegetable) and not bread. Just as karpas whets
our appetites for the matzah, so too, this unusual
procedure interests us in the secrets of this night. The
four questions expressing the children’s interest are more
than just a springboard for our discussion. They are part
of the answer - the best story is one you want to hear!
That is why the Sages say that even if you sit by yourself
on this night you should interest yourself in the material
by asking the four questions. People are inquisitive and
should not be afraid to ask; if you are embarrassed to
ask, you do not learn. The custom of providing treats for
the children not only helps keep them awake, but also
serves as a stimulus for their questions, and as a reward
for their participation.
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Slaves maklng bricks, Egyptian wall painting, Thebes, c. 15th Cent. BCE

The tray is restored to its place with the matzah
partly uncovered. Now we say "We were slaves. . ."

We were slaves to Pharaoh in Egypt, and the L-rd,

our G-d, took us out from there with a strong hand and
with an outstretched arm. If the Holy One, blessed be He,
had not taken our fathers out of Egypt, then we, our
children and our children's children would have remained
enslaved to Pharaoh in Egypt. Even if all of us were wise,
all of us understanding, all of us knowing the Torah, we
would still be obligated to discuss the exodus from Egypt;
and everyone who discusses the exodus from Egypt at
length is praiseworthy.

Hebrew Insights:

0’72y = slaves, comes from the root 92y, meaning
worker / laborer.

From this root comes the word N92¥ = work, job
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It happened that Rabbi Eliezer, Rabbi Yehoshua, Rabbi
Elazar ben Azaryah, Rabbi Akiva and Rabbi Tarphon were
reclining [at a seder] in B'nei Berak. They were discussing
the exodus from Egypt all that night, until their students

came and told them: "Our Masters! The time has come for
reciting the morning Shema!"
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Rabbi Eleazar ben Azaryah said: "I am like a man of
seventy years old, yet I did not succeed in proving that
the exodus from Egypt must be mentioned at night-until
Ben Zoma explained it: "It is said, " That you may
remember the day you left Egypt all the days of your life;’
now " the days of your life' refers to the days, [and the
additional word] "all' indicates the inclusion of the nights!"

The sages, however, said: " The days of your life' refers
to the present-day world; and "all' indicates the inclusion
of the days of Mashiach."

25
Copyrighted and owned by Ulpan-Or. Any usage, copying and distribution without express permission
DPMOR RO APNYA W 73 . MR-197%7 mmw nmar pafrom Ulpan-Or is prohibited.



N

ul

Hebre]

SINCH

CD - Track 9

THD NN TN ,ONTY? I9YY NN MY TN .XIN TN ,01PRD TN
WRY TNNY,ORN THNY YYD TN 020 THN . NN NIAT O NYFIN
DINYD YTV

Blessed is the Omnipresent One, blessed be He! Blessed is
He who gave the Torah to His people Israel, blessed be
He! The Torah speaks of four children: One is wise, one is
wicked, one is simple and one does not know how to ask.
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The wise one, what does he say?

"What are the testimonies, the statutes and the
laws which the L-rd, our G-d, has commanded
you?" You, in turn, shall instruct him in the laws of
Passover, [up to] “one is not to eat any dessert
after the Passover-lamb.'
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The wicked one, what does he say? "What is this
service to you?!" He says "to you,' but not to him!
By thus excluding himself from the community he
has denied that which is fundamental. You,
therefore, blunt his teeth and say to him: "It is
because of this that the L-rd did for me when I left
Egypt"; "for me' - but not for him! If he had been
there, he would not have been redeemed!”
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The simpleton, what does he say? "What is this?" WP |
Thus you shall say to him: "With a strong hand the |

L-rd took us out of Egypt, from the house of
slaves."
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As for the one who does not know how to ask, you {K fl
must initiate him, as it is said: "You shall tell your “; i Tl
child on that day, "It is because of this that the L-rd ] \
did for me when I left Egypt."" &= o
VI R
Sxub
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One may think that [the discussion of the exodus] must
be from the first of the month. The Torah therefore says,
"On that day.'

“On that day,' however, could mean while it is yet
daytime; the Torah therefore says, "It is because of this.'
The expression "because of this' can only be said when
matzah and maror are placed before you.
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In the beginning our fathers served idols; but now the
Omnipresent One has brought us close to His service, as it
is said: "Joshua said to all the people: Thus said the L-rd,
the G-d of Israel, " Your fathers used to live on the other
side of the river - Terach, the father of Abraham and the
father of Nachor, and they served other gods.

"And I took your father Abraham from beyond the river,
and I led him throughout the whole land of Canaan. I
increased his seed and gave him Isaac, and to Isaac I
gave Jacob and Esau. To Esau I gave Mount Seir to
possess it, and Jacob and his sons went down to Egypt."
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Blessed is He who keeps His promise to Israel, blessed be
He! For the Holy One, blessed be He, calculated the end
[of the bondage], in order to do as He had said to our
father Abraham at the "Covenant between the Portions,"
as it is said: "And He said to Abraham, " You shall know
that your seed will be strangers in a land that is not
theirs, and they will enslave them and make them suffer,
for four hundred years. But I shall also judge the nation
whom they shall serve, and after that they will come out
with great wealth."
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According to the instructions of Rabbi Isaac
Luria, the wine cup is now raised and the Matzot are

covered.

This is what has stood by our fathers and us! For not just
one alone has risen against us to destroy us, but in every
generation they rise against us to destroy us; and the

Holy One, blessed be He, saves us from their hand!
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Put down the wine cup and uncover the Matzah.

Go forth and learn what Laban the Aramean wanted to do
to our father Jacob. Pharaoh had issued a decree against
the male children only, but Laban wanted to uproot
everyone - as it is said: "The Aramean wished to destroy
my father; and he went down to Egypt and sojourned
there, few in number; and he became there a nation -

great and mighty and numerous."
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"And he went down to Egypt" forced by Divine decree.
"And he sojourned there" - this teaches that our father
Jacob did not go down to Egypt to settle, but only to live
there temporarily. Thus it is said, "They said to Pharaoh,
We have come to sojourn in the land, for there is no
pasture for your servants' flocks because the hunger is
severe in the land of Canaan; and now, please, let your

servants dwell in the land of Goshen."
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"Few in number" as it is said: "Your fathers went down to
Egypt with seventy persons, and now, the L-rd, your G-d,

has made you as numerous as the stars of heaven."
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"And he became there a nation" this teaches that Israel

was distinctive there.
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"Great, mighty," as it is said: "And the children of Israel
were fruitful and increased abundantly, and multiplied and
became very, very mighty, and the land became filled

with them."

CD - Track 20, cont
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"And numerous," as it is said: "I passed over you and saw
you wallowing in your bloods, and I said to you "By your
blood you shall live,' and I said to you "By your blood you
shall live!" I caused you to thrive like the plants of the
field, and you increased and grew and became very
beautiful your bosom fashioned and your hair grown long,

but you were naked and bare."

32
Copyrighted and owned by Ulpan-Or. Any usage, copying and distribution without express permission
DPMOR RO APNYA W 73 . MR-197%7 mmw nmar pafrom Ulpan-Or is prohibited.



CD - Track 21

Ulpal
s 1ees YR NTAY 1O2Y NI ,NIMYN DINND NN WP
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and they put hard work upon us."
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"The Egyptians treated us badly," as it is said: Come, let
us act cunningly with [the people] lest they multiply and,
if there should be a war against us, they will join our

enemies, fight against us and leave the land.”
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"And they made us suffer," as it is said: "They set
taskmasters over [the people of Israel] to make them
suffer with their burdens, and they built storage cities for

Pharaoh, Pitom and Ramses."
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"And they put hard work upon us," as it is said: "The

Egyptians made the children of Israel work with rigor.
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" And we cried out to the L-rd, the G-d of our fathers,
and the L-rd heard our voice and saw our suffering, our

labor and our oppression.
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"And we cried out to the L-rd, the G-d of our fathers," as
it is said: "During that long period, the king of Egypt died;
and the children of Israel groaned because of the
servitude, and they cried out. And their cry for help from

their servitude rose up to G-d."
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"And the L-rd heard our voice" as it said: "And G-d heard
their groaning, and G-d remembered His covenant with

Abraham, Isaac and Jacob."
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"And he saw our suffering," this refers to the separation of
husband and wife, as it is said: "G-d saw the children of

Israel and G-d took note."
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"Our labor," this refers to the "children," as it is said:
"Every boy that is born, you shall throw into the river and

every girl you shall keep alive."
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"And our oppression," this refers to the pressure, as it is
said: "I have seen the oppression with which the

Egyptians oppress them."

CD - Track 24

NINNDY 0T XA ,N20) YI12) NPIN T2 DXINNN 2 NN
.DXNONM

"The L-rd took as out of Egypt with a strong hand and an
outstretched arm, and with a great manifestation, and

with signs and wonders."
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"The L-rd took us out of Egypt," not through an angel, not
through a seraph and not through a messenger. The Holy

One, blessed be He, did it in His glory by Himself!
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Thus it is said: "In that night I will pass through the land
of Egypt, and I will smite every first-born in the land of
Egypt, from man to beast, and I will carry out judgments
against all the gods of Egypt, I the L-rd."

"I will pass through the land of Egypt," I and not an angel;

"And I will smite every first-born in the land of Egypt," I
and not a seraph;

"And I will carry out judgments against all the gods of

Egypt," I and not a messenger;

"I- the L-rd," it is I, and none other!
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"With a strong hand," this refers to the "dever"
(pestilence) as it is said: "Behold, the hand of the L-rd will
be upon your livestock in the field, upon the horses, the
donkeys, the camels, the herds and the flocks, a very

severe pestilence."

"And with an outstretched arm," this refers to the sword,
as it is said: "His sword was drawn, in his hand, stretched

out over Jerusalem."

"And with a great manifestation," this refers to the

revelation of the Shechinah (Divine Presence), as it is

said: "Has any G-d ever tried to take for himself a nation

from the midst of another nation, with trials, signs and
37
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wonders, with war and with a strong hand and an
outstretched arm, and with great manifestations, like all
that the L-rd your G-d, did for you in Egypt before your

eyes!”

"And with signs," this refers to the staff, as it is said:
"Take into your hand this staff with which you shall

perform the signs."

"And wonders," this refers to the blood, as it is said: "And

I shall show wonders in heaven and on earth.
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When saying the following words "blood, and fire, and
pillars of smoke," spill three times from the wine in the
cup. Do not remove wine by dipping a finger, but by
spilling from the cup itself, and do so into a
broken/chipped dish. (Have in mind that the cup
symbolizes the aspect of "malchut" which contains an

aspect of "anger and indignation."
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Another explanation: "Strong hand" indicates two
[plagues]; "Outstretched arm," another two; "Great
manifestation," another two; "Signs," another two; and

"Wonders," another two.

These are the Ten Plagues which the Holy One, blessed be

He, brought upon the Egyptians, namely as follows:

Copyrighted and owned by Ulpan-Or. Any usage, copying and distribution without express permission
DPMOR RO APNYA W 73 . MR-197%7 mmw nmar pafrom Ulpan-Or is prohibited.



’ oo

N

ulpan,
Hebrew at the sp W
SINCE 1995

hen saying the ten plagues, spill from the cup itself ten
times, as stated above (and when spilling, again have in
mind what was said above). The wine remaining in the
cup (will have become "wine that causes joy,' thus) is not

to be spilled, but other wine is added to it

Blood
Frogs
Lice
Wild Beasts

Pestilence

Boils
Hail
Locust
Darkness
Removing drops of  Slaying of the First-born

wine, Based on
Mantua, 1560

: 020 Dij;l ]J:n'J mn ﬂ‘ﬁi‘l? pol)
.:n‘-ﬁs? @rﬂn’ A-[ngnr

Rabbi Yehudah referred to them by acronyms
DeTzaCh (blood, frogs, lice);

ADaSh (beasts, pestilence, boils);

BeAChaV (hail, locust, darkness, first-born).
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Rabbi Yosi the Gallilean said: How do you know that the
Egyptians were stricken by ten plagues in Egypt, and then

were struck by fifty plagues at the sea?

In Egypt it says of them, "The magicians said to Pharaoh
"This is the finger of G-d.' At the sea it says, "Israel saw
the great hand that the L-rd laid against Egypt; and the

people feared the L-rd, and they believed in the L-rd and

in His servant Moses."

Now, how often were they smitten by "the finger'? Ten

plagues!

Thus you must conclude that in Egypt they were smitten
by ten plagues, at the sea they were smitten by fifty

plagues!
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Rabbi Eliezer said: How do we know that each individual
plague which the Holy One, blessed be He, brought upon
the Egyptians in Egypt consisted of four plagues?

For it is said: "He sent against them His fierce anger, fury,
and indignation, and trouble, a discharge of messengers
of evil": “Fury,'is one; "Indignation,' makes two;
"Trouble,' makes three; "Discharge of messengers of

evil,' makes four.

Thus you must now say that in Egypt they were struck by
forty plagues, and at the sea they were stricken by two

hundred plagues.
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Rabbi Akiva said: How do we know that each individual
plague which the Holy One, blessed be He, brought upon
the Egyptians in Egypt consisted of five plagues?

For it is said: "He sent against them his fierce anger, fury,
and indignation, and trouble, a discharge of messengers
of evil": "His fierce anger," is one; "fury," makes two;
"indignation," makes three; "trouble," makes four;
"discharge of messengers of evil," makes five. Thus you
must now say that in Egypt they were struck by fifty
plagues, and at the sea they were stricken by two

hundred and fifty plagues.
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upon us:

If He had brought us out from Egypt, and had not carried out
judgments against them Dayenu, it would have sufficed us!

If He had carried out judgments against them, and not against their
idols Dayenu, it would have sufficed us!

If He had destroyed their idols, and had not smitten their first-born
Dayenu, it would have sufficed us!

If He had smitten their first-born, and had not given us their wealth
Dayenu, it would have sufficed us!

If He had given us their wealth, and had not split the sea for us
Dayenu, it would have sufficed us!

If He had split the sea for us, and had not taken us through it on dry
land Dayenu, it would have sufficed us!

If He had taken us through the sea on dry land, and had not drowned
our oppressors in it Dayenu, it would have sufficed us!

If He had drowned our oppressors in it, and had not supplied our
needs in the desert for forty years Dayenu, it would have sufficed us!
If He had supplied our needs in the desert for forty years, and had not
fed us the manna Dayenu, it would have sufficed us!

If He had fed us the manna, and had not given us the Shabbat
Dayenu, it would have sufficed us!

If He had given us the Shabbat, and had not brought us before Mount
Sinai Dayenu, it would have sufficed us!

If He had brought us before Mount Sinai, and had not given us the
Torah Dayenu, it would have sufficed us!

If He had given us the Torah, and had not brought us into the land of
Israel Dayenu, it would have sufficed us!

If He had brought us into the land of Israel, and had not built for us
the Beit Habechirah (Chosen House; the Beit Hamikdash) Dayenu, it

would have sufficed us!
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Thus how much more so should we be grateful to the
Omnipresent One for the doubled and redoubled goodness
that He has bestowed upon us; for He has brought us out of
Egypt, and carried out judgments against them, and against
their idols, and smote their first-born, and gave us their
wealth, and split the sea for us, and took us through it on
dry land, and drowned our oppressors in it, and supplied our
needs in the desert for forty years, and fed us the manna,
and gave us the Shabbat, and brought us before Mount
Sinai, and gave us the Torah, and brought us into the land
of Israel and built for us the Beit Habechirah to atone for all

our sins.
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Rabban Gamliel used to say: Whoever does not discuss
the following three things on Passover has not fulfilled his
duty, namely:

Passover (the Passover-sacrifice),

Matzah (the unleavened bread)

and Maror (the bitter herbs).
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Passover - the Passover-lamb that our fathers ate during the
time of the Beit Hamikdash - for what reason [did they do
so]?

Because the Omnipresent passed over our fathers' houses in
Egypt, as it is said:

"You shall say, It is a Passover-offering to the L-rd, because
He passed over the houses of the children of Israel in Egypt
when He struck the Egyptians with a plague, and He saved
our houses. And the people bowed and prostrated

themselves."
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Take the broken Matzah into your hand and say:

This Matzah that we eat for what reason? Because the
dough of our fathers did not have time to become
leavened before the King of the kings of kings, the Holy
One, blessed be He, revealed Himself to them and

redeemed them.

Thus it is said: "They baked Matzah-cakes from the dough
that they had brought out of Egypt, because it was not
leavened; for they had been driven out of Egypt and could
not delay, and they had also not prepared any [other]

provisions."
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Take the maror into your hand and say:
This maror that we eat for what reason? Because the
Egyptians embittered our fathers' lives in Egypt, as it is
said:
48

Copyrighted and owned by Ulpan-Or. Any usage, copying and distribution without express permission
DPMOR RO APNYA W 73 . MR-197%7 mmw nmar pafrom Ulpan-Or is prohibited.



ulpar

Hebrew at the sp
SINCE 1995

"They made their lives bitter with hard service, with
mortar and with bricks, and with all manner of service in
the field; all their service which they made them serve

with rigor."
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In every generation a person is obligated to regard
himself as if he had come out of Egypt, as it is said: "You
shall tell your child on that day, it is because of this that
the L-rd did for me when I left Egypt."

The Holy One, blessed be He, redeemed not only our
fathers from Egypt, but He redeemed also us with them,
as it is said: "It was us that He brought out from there, so
that He might bring us to give us the land that He swore

to our fathers."
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Halleluyah - Praise G-d! Offer praise, you servants of the
L-rd; praise the Name of the L-rd. May the L-rd's Name be
blessed from now and to all eternity. From the rising of
the sun to its setting, the L-rd's Name is praised. The L-rd
is high above all nations, His glory is over the heavens.
Who is like the L-rd, our G-d, who dwells on high yet looks
down so low upon heaven and earth! He raises the poor
from the dust, He lifts the needy from the dunghill, to seat
them with nobles, with the nobles of His people. He
restores the barren woman to the house, into a joyful

mother of children. Halleluyah - praise G-d.
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When Israel went out of Egypt, the House of Jacob from a
people of a foreign language, Judah became His holy one,
Israel His dominion. The sea saw and fled, the Jordan
turned backward. The mountains skipped like rams, the
hills like young sheep. What is with you, O sea, that you
flee; Jordan, that you turn backward? Mountains, why do
you skip like rams; hills, like a pool of water, the flint-

stone into a spring of water.
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Blessed are You, G-d, our G-d, King of the universe, who
has redeemed us and redeemed our fathers from Egypt,
and enabled us to attain this night to eat matzah and
maror. So too, G-d, our G-d and G-d of our fathers,
enable us to attain other holidays and festivals that will
come to us in peace with happiness in the rebuilding of
Your city, and with rejoicing in Your service [in the Bet

Hamikdash]. Then we shall eat
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Rachtzah

Now the hands are washed with recital of the blessing for
washing the hands.

Baruch ata adonay eloheinu melech ha'olam
asher kidshanu bemitzvotav ve-tzivanu al netilat yadayim.

Blessed are You, L-rd, our G-d, King of the universe, who
has sanctified us with His commandments and
commanded us concerning the washing of the hands.

One should not speak until after making the next 2
blessings and eating the Matza.
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™ that they are lying on the tray -
the broken piece between the
two whole Matzot; hold them in
your hand and recite the
following blessing:
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Baruch ata adonay eloheinu melech ha'olam
ha'motzi lechem min ha'aretz.

Blessed are You, L-rd, our G-d, King of the universe, who brings forth
bread from the earth.
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Matza

The leader of the Seder breaks pieces from the upper and
middle matzoh, and distributes the pieces around the
table. Holding only the top and broken middle matzoh, the
leader of the Seder says:
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Baruch ata adonay eloheinu melech ha'olam asher
kidshanu bemitzvotav ve'tzivanu al achilat matza.

Bless you, Lord our God, ruler of the universe,
Who made us holy with your commandments, and bade us eat
unleavened bread.

Eat the matza.
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Maror

Now take a kezayit (the volume of one olive) of the Maror,
dip it into the Charoset -but then shake off the Charoset
that stuck to it, so that the bitter taste will not be
neutralized. Recite the following blessing:
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Baruch ata adonay eloheinu melech ha'olam
asher kidshanu bemitzvotav ve'tzivanu al achilat maror.

Blessed are You, L-rd, our G-d, King of the universe, who has sanctified
us with His commandments and commanded us concerning the eating of
Maror.

Now eat the Maror, without reclining.

Southern Spain c. 1350

Hebrew Insights:

49993 comes from the root 49 = bitter.

Other words with the same root:

499 — mildly bitter; 999 92Y»YV - bitter chocolate
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Korech

Take the third Matza, and also a kezayit (the volume of
one olive) of the Chazeret - which is to be dipped into
Kharoset. Combine the two [like a sandwich], and say the
following:

Thus did Hilel do at the time of the Bet HaMikdash: He
would combine Passover - lamb, Matza and Maror and eat
them together, as it said: "They shall eat it with Matza
and bitter herbs."

Now eat them together - in the reclining position.

T

Hebrew Insights:

74999 - comes from the root 499, meaning to bind.
The word ?92- sandwich comes from the same root.
Other words with the same root:

199 = bookbinder
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Shulchan Orech

Remove the Seder plate, and eat the Passover meal.
Customarily, the first course is a hard-cooked egg.

Following the meal, return the Seder plate to the table.

The Egg

Like the karpas, the egg gives us the theme of rebirth and
renewal. As we remember past oppression, and think
about current oppressions, we do not find only the
bitterness of pain and despair. We also find hope - in the
freshness of spring, in the sweetness of charoset, in the
smooth circular feel of the egg which holds the potential
for new life. Some people dip not only the karpas in salt
water, but also the boiled egg. In the past and present, in
the retelling and rebirth, we find both the hope which the
egg symbolizes and the pain of the salt water which
accompanies it. With both symbols, we recreate our vision
of a world reborn in justice and liberation.
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Tzafun

After the meal, take the Afikoman and divide it among all
the members of the household, by giving everyone a
kezayit (the volume of one olive).

Take care not to drink after the Afikoman.

It is to be eaten in the reclining position and this ought to
be done before midnight.

Hebrew Insights:

98- comes from the root J9¥, meaning to hide
The word )98 = code / cipher comes from the same root.
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Emptying the cup of wrath.
Kaufmann Haggadah c. 1370
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The final portion of the seder = NY9)
In this portion we sing various songs
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Hebrew Insights:

The text of this song is in Arameic.
129> = young goat. In modern Hebrew it's 1)
NYT) 9D = one goat = NN 1)

74
Copyrighted and owned by Ulpan-Or. Any usage, copying and distribution without express permission
DPMOR RO APNYA W 73 . MR-197%7 mmw nmar pafrom Ulpan-Or is prohibited.



ulpar

Hebrew at the sp
SINCE 1995

Chad gadya

The seder is over. You are about to settle back into your
chair, when suddenly you are roused from your wine-
induced reverie by everyone launching into the traditional
rendering of Chad Gadya. "What are we doing singing
nursery rhymes at a time like this?" - You think to
yourself. "Here we all are energetically belting out a song
that everyone sings, and no-one has the slightest idea of
what it's got to do with Pesach! Is Chad Gadya no more
than what 'I know an old lady who swallowed a fly' would
have sounded like if Burl Ives had been Jewish? Is it no
more than a harmless ditty to amuse the children? Or
does Chad Gadya have a secret meaning? A hidden depth
of allusion beneath the surface...
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et's look at the surface a second. Chad Gadya has ten
stanzas.

It goes like this:

One kid. One kid. That daddy bought for two zuzim. One
kid. One kid.

And came the cat and ate the kid that daddy bought for
two zuzim. One kid. One kid.

And came the dog and bit the cat that ate the kid etc.
And came the stick and hit the dog etc.

And came the fire and burned the stick etc.

And came the water and doused the fire etc.

And came the ox and drank the water etc.

And came the slaughterer and killed the ox etc.

And came the angel of death and killed the slaughterer
etc.

And came The Holy One Blessed be He and killed the
angel of death that killed the slaughterer that killed the ox
that drank the water that doused the fire that hit the dog
that bit the cat that ate the kid that daddy bought for two
zuzim. One kid. One kid.

The ten stanzas of Chad Gadya correspond to the ten
kingdoms that will rule from before the beginning of time
until the end of the world.

They are:

Hashem alone before the creation.

The Babylon of Nimrod

Egypt

Yisrael until the destruction of the First Temple
The Babylon of Nebuchadnezar

Persia and Media

Greece and Macedonia

Rome

Mashiach

Hashem alone
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"One kid. One kid. That daddy bought for two zuzim. One
kid. One kid"

Before the beginning of all things, Hashem reigned alone.
His is the first Kingdom. Avraham Avinu is the gadya that
'Daddy' (Hashem) 'bought' for two zuzim. When you buy
something it implies that the money you give is equal the
acquisition that you receive. Avraham Avinu is weighed
against the two gold zuzim of heaven and earth - the
entire creation - because it was Avraham who first
recognized his Creator. Avraham thus became both the
foundation of creation and its purpose - that man should
recognize his Creator.

"And came the cat and ate the kid that daddy bought for
two zuzim. One kid. One kid."

Then came the cat - the shunra. The second kingdom is
Babylon. Nimrod's capital where he built the tower of
Babylon was in the valley of 'shinar'. The motivation for
that tower came from a soneh ra - 'an evil hater'- Nimrod
who hated Hashem and his representative on this world
Avraham Avinu. Nimrod came and 'ate' the gadya -
Avraham Avinu. He threw him into the consuming fire of a
fiery furnace. When Avraham miraculously emerged, he
emerged as a new creation.

"And came the dog and bit the cat that ate the kid etc."”
"As a dog returns to his vomit, so a fool to his folly."
There can be no greater example of a fool returning to his
folly than Pharaoh, King of Egypt. Despite all the plagues
of Egypt, Pharaoh repeated his mistake over and over
again. The calba - the dog - is the symbol of the third
kingdom, the kingdom of Egypt which 'bit' the cat of
Babylon. It overshadowed and outshone the kingdom of
Babylon, even though there was never a direct military
confrontation. Thus it only 'bit' but didn't 'eat’.

"And came the stick and hit the dog etc.”
The stick is the staff of Hashem that Moshe used to 'hit’
the Egyptians. This was the staff that turned into a snake

and ate all the staffs of the Egyptian sorcerers. This was
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Hb?ﬁhe staff that was raised over the Nile and turned it to

"™ blood and it was this staff that vanquished the might of
Pharaoh. The staff symbolizes the fourth kingdom - the
kingdom of Yisrael. Yisrael achieved tranquillity with the
building of the first Beis Hamikdash, when the staff - the
scepter - of Yehuda held sway. Then came the fire...

"And came the fire and burned the stick etc."”

When the Jewish People turned aside from the Torah and
began to sin, a fire was dispatched out of Heaven. A lion
of fire appeared to blaze through the Paroches - the
curtain that divided the Holy from the Holy of Holies in the
Temple. This lion of fire, in terrestrial form, took the
shape of the Babylonian kingdom of Nebuchadnezar which
'burned the staff' of Yisrael. Nebuchadnezar became the
instrument of Heavenly justice to punish Thelewish
People. Nebuchadnezar razed Zion. The Temple was
burned to the ground and Yisrael was lead into slavery.
But fire can be doused by water...

"And came the water and doused the fire etc."

The sixth kingdom is that of Persia and Media, whose
fortunes swelled like the waters of the sea, extinguishing
the might of Babylon. "Their voices will roar like the sea."”
Said the prophet Yirmiyahu, describing the torrent that
was to be Media.

"And came the ox and drank the water etc."

Taurus the bull is the astrological force appointed by
Hashem to steer the fortunes of Greece. In Jewish
thought, Greece is associated with spiritual darkness -
"And the earth was empty and void and darkness on the
face of the deep." (Bereishis 1:2) The Greeks tried to
darken the eyes of the Jewish People, claiming that they
had forfeited their unique connection to Hashem as a
result of the incident of the golden calf. They said "Write
upon the horn of a bull that you have no portion in the G-
d of Israel. This bull of Macedonian Greece came and
licked up the water that was Media.
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And came the slaughterer and killed the ox etc."
The bull of Macedonia met its demise at the hands of the
slaughterer of Rome. No other nation is stained so red
with blood as Rome. Ruled by the warlike planet Mars, the
kingdom of Romulus is the spiritual descendent of Esav,
who was born covered in a mantle of red hair. Rome
stands for the power of the material world. He
encapsulates everything physical and 'this-worldly'. We
are still under the sway of Rome in the guise of its current
cultural heirs.

"And came the angel of death and killed the slaughterer
etc.”

Immediately prior to the coming of Mashiach, there will be
a tremendous confusion in the world. Everything will seem
to have gone haywire. The natural order will be turned on
its head: Age will bow to youth. Ugliness will be
trumpeted as beauty, and what is beautiful will be
disparaged as unattractive. Barbarism will be lauded as
culture. And culture will be dismissed as worthless. The
hunger of consumerism and the lust for material wealth
will grow more and more, and it will find less and less to
satisfy its voracity. Eventually Esav/Rome/Materialism will
grow so rapacious that it will become its own angel of
death. It will literally consume itself and regurgitate itself
back out. But from this decay, the line of David will
sprout, like a plant that springs forth from no more than
dirt and earth. There will be three wars of confusion, and
then the penultimate kingdom will rule - the kingdom of
Mashiach.
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And came The Holy One Blessed be He and killed the
angel of death that killed the slaughterer that killed the ox
that drank the water that doused the fire that hit the dog
that bit the cat that ate the kid that daddy bought for two
zuzim. One kid. One kid."

In the final chapter of world history, Hashem will remove
the pall of spiritual poison from the world completely. He
will take the 'negative drive' alias the angel of death, and
slaughter it. Then Hashem will wipe the tear from every
face, and He will return the Kingship to Himself. The circle
will be complete. And then joy and simcha will reign as a
mother rejoices over her children.

Chad Gadya. Just an innocuous nursery rhyme to send
you off to sleep at the end of the Seder. Just a little
nursery rhyme...which just happens to encapsulate the
whole panorama of world history from before the
beginning of time...
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